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INTERPARLAMENTARISCHE UNION 


47. Interparlamentarische Konferenz 
Rio de Janeiro, 24. Juli bis 1. August 1958 
Entschließungen 


Genf, den 22. August 1958 


Herr Präsident, 

Gemäß Artikel 8 der Geschäftsordnung des Inter- 
parlamentarischen Präsidiums beehren wir uns, 
Ihnen die Entschließungen, die auf der 47. Inter- 
parlamentarischen Konferenz in Rio de Janeiro vom 
24. Juli bis 1. August 1958 angenommen wurden, 
sowie das Ergebnis der Wahlen und Ernennungen 
zur Kenntnis zu bringen. 

Wir gestatten uns, diese Gelegenheit zu benut- 
zen, Sie an Artikel 5 der Satzungen der Union zu 
erinnern, der folgenden Wortlaut hat; 

„Eine nationale Gruppe ist verpflichtet, ihr Par- 
lament über ihren Vorstand oder eines ihrer Mit- 
glieder mit den Entscheidungen der Konferenz zu 
befassen, die eine parlamentarische oder Regie- 
rungsinitiative erfordern; sie hat dem Präsidium 
der Interparlamentarischen Union über das Ergeb- 
nis der unternommenen Schritte bis spätestens 
einen Monat vor der nächstfolgenden Jahreskon- 
ferenz zu berichten." 

Wir bitten Sie daher, diese Entschließungen Ihrer 
Gruppe im Hinblick auf die zu ihrer Durchführung 
erforderlichen Maßnahmen zur Kenntnis zu bringen. 

Genehmigen Sie, Herr Präsident, die Versiche- 
rung unserer vorzüglichen Hochachtung. 


Andre de Blonay 
Generalsekretär 


Ranieri Mazzilli 
Präsident der Konferenz 
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UNION INTERPARLEMENTAIRE 

47^ Conference interparlementaire 
Rio de Janeiro, 24 juillet-ler aoüt 1958 
Resolutions 


Geneve, le 22 aoüt 1958. 


Monsieur le President, 

Conformement ä l'article 8 du Reglement du 
Bureau interparlementaire, nous avons l’honneur 
de porter a votre connaissance les resolutions adop- 
tees par la 47‘' Conference interparlementaire, 
reunie a Rio de Janeiro, du 24 juillet au 1^’’ aoüt 
1958, ainsi que le resultat des elections et nomina- 
tions auxquelles il a ete procede. 

Nous nous permettons de saisir cette occasion 
pour vous rappeier l’article 5 des Statuts de l'Union, 
dont la teneur est la suivante: « Un Groupe national 
a le devoir de saisir son Parlement, par l'interme- 
diaire de son Bureau ou de Tun de ses membres 
individuels, des decisions des Conferences compor- 
tant une action parlementaire ou gouvernementale 
et de faire connaitre au Bureau interparlementaire 
le resultat des demarches qu'il aura entreprises a ce 
sujet, au plus tard un mois avant la prochaine Con- 
ference. » 

Nous vous prions donc de faire connaitre ces 
resolutions ä votre Groupe, afin qu'il envisage les 
mesures necessaires a leur execution. 

Veuillez agreer, Monsieur le President, l'assu- 
rance de notre haute consideration et de nos senti- 
ments devoues. 

Le Secreiaire general : 

Andre de Blonay 

Le President de la Conference : 

Ranieri Mazzilli 


INTER-PARLIAMENTARY UNION 

47th Inter-Parliamentary Conference 
Rio de Janeiro, July 24 to August 1, 1958 
Resolutions 


Geneva, August 22, 1958. 


Mr. President, 

In accordance with Article 8 of the Rules of the 
Inter-Parliamentary Bureau, we have the honour 
to call your attention io the resolutions adopted 
by the 47th Inter-Parliamentary Conference at the 
Session held in Rio de Janeiro from July 24 to Au- 
gust 1, 1958, and to the elections and nominations 
which took place on that occasion. 

In this Connection, we beg to remind you that 
Article 5 of our Statutes states: "It is the duty of a 
National Group to keep its Parliament informed, 
through its Committee or through one of its mem- 
bers, of resolutions adopted at Conferences which 
call for parliamentary or governmental action and, 
not later than one month before the next following 
annual Conference, to report to the Bureau of the 
Inter-Parliamentary Union as to the action taken 
thereon." 


We therefore ask you to bring the following reso- 
lutions to the notice of your Group with a view to 
its taking the necessary action as rapidly as 
possible. 

We have the honour to be, 

Mr. President, 

Your obedient servants. 

Andre de Blonay 
Secretary General 

Ranieri Mazzilli 
President of the Conference 
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ENTSCHLIESSUNGEN 

I 


Über die Notwendigkeit, eine Gipfelkonferenz zur 
internationalen Entspannung einzuberufen 

Die 47. Interparlamentarische Konferenz, 

In dem Bewußtsein der dringenden Notwendig- 
keit, die Drohung eines neuen Krieges abzuwenden 
und die Aussichten für einen dauerhaften Frieden 
zu verbessern, 

In der Erwägung, daß die Erreichung dieser Ziele 
weitgehend von den Staatsmännern aller Länder, 
insbesondere der Großmächte, abhängt. 

Unterstützt nachdrücklich den Gedanken, nach 
einer angemessenen Vorbereitung eine Gipfelkon- 
ferenz der Vertreter dieser Länder einzuberufen, 
um die dringendsten internationalen Probleme im 
Hinblick auf eine internationale Entspannung zu be- 
raten, 

Und appelliert an die Parlamentarier aller Län- 
der, die erforderlichen Maßnahmen zu einer baldi- 
gen Einberufung einer solchen Konferenz zu ergrei- 
fen. 


II 


Die Prinzipien zur Regelung der Investierung von 
fremdem Kapital in den Entwicklungsländern 


Die 47. Interparlamentarische Konferenz, 

In Anerkennung der Tatsache, daß einige der in 
der wirtschaftlichen Entwicklung befindlichen Län- 
der, insbesondere diejenigen, die erst vor kurzem 
ihre Unabhängigkeit erlangt haben, über keine aus- 
reichenden Kapitalmengen zur vollen Nutzung ihrer 
wirtschaftlichen Hilfsquellen verfügen. 

Eingedenk des Tatbestandes, daß die Entwick- 
lung zahlreicher Länder der Welt auf ihre wirt- 
schaftliche Unabhängigkeit hin im Laufe der näch- 
sten Jahre die Investierung beträchtlicher Fremd- 
kapitalmengen erforderlich machen wird, und in der 
Überzeugung, daß keine Nation allein weder die 
ausreichenden Fonds aufbringen noch den Erwerb 
der notwendigen Güter finanzieren kann, um die 
Durchführung eines Programms zu erleichtern, das 
sich über mehrere Jahre erstrecken und das beste 
Mittel zur Festlegung der Solidarität zwischen den 
entwickelten und unterentwickelten Ländern dar- 
stellen würde. 

In der Erkenntnis, daß die Hilfe für die unter- 
entwickelten Länder stets im Interesse der einge- 
borenen Völker selbst sichergestellt werden muß 
und folglich keinen Beschränkungen oder irgend- 
welchen Bedingungen unterworfen werden darf, die 
die Souveränität dieser Völker einschränken wür- 
den. 
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RESOLUTIONS RESOLUTIONS 


I 

De la necessite de convoquer une Conference au 

sommet pour relächer la tension internationale 

La 47^ Conference interparlementaire, 

consciente de l'urgence qu'il y a de faire dispa- 
raitre la menace d'une nouvelle guerre et d'ame- 
liorer les perspectives d'une paix durable, 

considerant que la realisation de ces buts depend 
largement des hommes d'Etat de tous les pays et 
surtout des grandes Puissances, 

appuie pleinement l'idee de tenir, apres une pre- 
paration adequate, une Conference au sommet ras- 
semblant les representants des Etats, pour discuter 
les problemes internationaux les plus urgents, afin 
de relächer la tension internationale, 

et fait appel aux Parlements de tous les pays, 
afin de prendre les mesures necessaires en vue de 
rendre possible la prompte convocation d’une teile 
Conference. 


IT 

Les principes devant regir l'investissement de capi- 
taux etrangers dans les pays en voie de 
developpement economique 

La 47^ Conference interparlementaire, 

reconnaissant que certains pays en voie de deve- 
loppement economique et, plus specialement, ceux 
qui ont realise leur independance a une date 
recente, ne possedent pas les capitaux suffisants 
pour accomplir la täche qui consiste a developper 
pleinement leurs ressources economiques, 

consciente de cette realite que le developpement 
de nombreux pays du monde dans le sens de l'in- 
dependance economique exigera l'investissement 
de capitaux etrangers considerables, au cours des 
prochaines annees, et se rendant compte qu'aucune 
nation, ä eile seule, n'est capable de fournir des 
fonds suffisants ou de financer l'acquisition des 
marchandises necessaires pour faciliter l'execution 
d'un Programme qui devrait s’etendre sur plusieurs 
annees, ce qui serait le meilleur moyen de garantir 
la solidarite entre les pays developpes et les pays 
sous-developpes, 

reconnaissant que l'assistance aux pays sous- 
developpes doit toujours etre assuree dans l'interet 
des peuples autochtones eux-memes et ne doit pas, 
en consequence, etre subordonnee ä des limitations 
ou des conditions quelconques qui restreindraient 
la souverainete des peuples en question. 


1 

On the Necessity to convene a Summit Conference 
to relax International Tension 

The 47th Inter-Parliamentary Conference, 

Noting the urgent need to lessen the threat of a 
new war and to improve the prospects for a lasting 
peace, 

Con&idering that the fulfilment of this task 
largely depends on statesmen of all countries and 
above all on those of the Great Powers, 

Wholeheartedly supports the idea of holding, 
after adequate preparation, a summit Conference 
of representatives of States to discuss the most 
urgent international problems in the interests of 
easing international tension, 

Calls upon the Parliaments of all countries to 
take the neccessary measures facilitating an early 
convocation of such a Conference. 


II 

The Principles governing the Investment of Foreign 
Private or Governmental Capital in Countries in 
Process of Economic Development 

The 47th Inter-Parliamentary Conference, 

Recognizing the fact that some countries in 
process of economic development, more especially 
those which have recently achieved their indepen- 
dence, have not adequate Capital to carry out the 
task of developing their economic resources to the 
full, 

Consoious of the reulity that, within the next 
few years, proper development of many countries 
of the World towards economic independence wiill 
require investment of vast amounts of foreign 
Capital, and realizing that no nation alone is 
capable of properly financing either the funds or 
goods required to carry out such a Programme 
over many years, which would be the best means 
of securing solidarity between the developed and 
underdeveloped countries, 


Recognizing the fact that assistance to under- 
developed countries must always be provided in 
the interests of the indigenous peoples themselves 
and must therefore be free from strings and con- 
ditions which in any way Limit the sovereignties of 
such peoples, 
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In der Erwägung, daß das Fremdkapital aus pri- 
vaten oder staatlichen Quellen nur eine zusätzliche 
Möglichkeit zur Finanzierung der wirtschaftlichen 
Entwicklung der Entwicklungsländer darstellen soll, 
und daß die eigenen Hilfsquellen dieser Länder das 
eigentliche Fundament bilden sollen, und daß die 
Entwicklungsländer nur für diesen Fall eine wirk- 
lich unabhängige Entwicklung sicherstellen können, 
die den nationalen Interessen entspricht, 


In der Erwägung, daß die Anleihen und die 
Finanzierung aus internationalen Quellen, zwischen 
Regierungen oder aus privaten Investierungen zu 
festen Bedingungen und vernünftigen Diskontsät- 
zen für den Aufbau der Hilfsquellen und Anlagen 
sowie für die Entwicklung der Industrie das beste 
Mittel zur Erreichung eines für beide Teile zufrie- 
denstellenden Ergebnisses darstellen, 

In Würdigung der laufend gewährten Hilfe durch 
die Sonderinstitute der Vereinten Nationen und 
durch die verschiedenen bilateralen Hilfs- und Dar- 
lehnsprogramme, jedoch mit dem Bedauern, daß 
diese Programme sowohl hinsichtlich ihrer Dauer 
und ihres Umfangs unsicher waren und so die lang- 
fristige Planung und die Finanzierungsmethoden er- 
schwert haben, 

In der Erkenntnis, daß die Durchführung von 
finanziellen und technischen Studien sowohl über 
die bevorstehenden Pläne als auch über die vor- 
handenen Hilfsquellen eine wesentliche Vorstufe 
für umfangreiche Investierungen darstellt, 

Eingedenk des von den Vereinten Nationen an- 
läßlich der 12. Sitzung der Generalversammlung 
vom Dezember 1957 gefaßten Beschlusses, einen 
Sonderfonds zu errichten, der vornehmlich für diese 
Voruntersuchungen zur Erleichterung neuer Kapi- 
talinvestitionen bestimmt ist. 

Eingedenk der Notwendigkeit, diese Vorunter- 
suchungen gegebenenfalls durch die umfangreiche 
Gewährung finanzieller Hilfe sowie langfristiger 
Darlehen zu niedrigen Zinssätzen durch internatio- 
nale Bankgeschäfte, durch Hilfsorgane der Verein- 
ten Nationen, auf der Basis von Anleihen zwischen 
den Regierungen oder in irgendeiner anderen 
Weise durchzuführen. 


Sowie eingedenk der Notwendigkeit, eine Atmo- 
sphäre des gegenseitigen Vertrauens zwischen den 
Gläubiger- und Schuldnerländern zu schaffen, des- 
sen Fehlen bisher die Ausweitung des Kapitalstro- 
mes in die Entwicklungsländer in dem erwünschten 
Umfang verhindert hat. 

Fordert die in der Union vertretenen Parlamente 
auf, ihre Regierungen zu ersuchen, 


1. daß der von den Vereinten Nationen auf die- 
sem Gebiet geleisteten Arbeit die vollste Un- 
terstützung zuteil wird, 

2. daß überall, wo es sich als notwendig erweist, 
Berichte über finanzielle und technische Fragen, 
Untersuchungen über die Pläne und Hilfsquellen 
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considerant que le Capital etrangor, prive ou 
gouvernemental, ne doit jouer le röle d'une sourco 
supplementaire pour le financement du developpe- 
ment economique des pays sous-developpes et que 
ce sont les ressources des pays eux-memes qui 
doivent etre la source principale, et que c'est dans 
ce cas seulement que les pays sous-developpes sont 
ä meme de s’assurer un developpement economique 
veritablement independant, correspondant aux inte- 
rets nationaux, 

considerant que les prets et le financement, soit 
de sources internationales, soit de Gouvernement ä 
Gouvernement, soit par des investissements prives 
ä des termes etablis et ä des taux raisonnablement 
bas pour la Constitution de ressources et de facili- 
tes de base, ainsi que pour le developpement de 
l'industrie, constituent le meilleur moyen d’obtenir 
des resultats satisfaisants de part et d'autre, 

appreciant l’assistance qui a ete fournie, de facon 
continue, par les Institutions specialisees des 
Nations Unies et gräce ä divers programmes bila- 
teraux d'assistance ou de credits, mais regrettant 
que ces programmes soient demeures incertains en 
ce qui concerne leur duree et leur portee, ce qui a 
rendu difficiles la planification ä long terme et la 
pratique du financement, 

realisant qu'une etape preliminaire essentielle a 
des investissements sur une large echelle est Tor- 
ganisation d'etudes financieres et techniques, tant 
sur les projets ä executer que sur les ressources 
disponibles, 

consciente de la decision prise par les Nations 
Unies, lors de la 12^ session de l'Assemblee gene- 
rale, en decembre 1957, de creer un Fonds special, 
particulierement en vue de telles etudes prelimi- 
naires destinees ä faciliter de nouveaux investisse- 
ments de capitaux, 

consciente du besoin de donner suite ä de telles 
etudes, dans les cas appropries, par la fourniture, 
sur une large echelle, de l'aide financiere, ainsi que 
de capitaux ä long terme et ä un taux d'interet peu 
eleve, par le moyen des mecanismes bancaires 
internationaux, d'organes auxiliaires des Nations 
Unies, sur la base de prets consentis par les 
Gouvernements aux Gouvernements ou de toute 
autre maniere, 

consciente aussi de la necessite de creer entre 
pays preteurs et emprunteurs un climat de confiance 
mutuelle, dont le defaut a, jusqu'ici, empeche 
l'accroissement, au niveau oü il eüt ete souhaitable. 
des mouvements de capitaux vers les pays insuffi- 
samment developpes, 

adresse un appel aux Parlements representes ä 
rUnion pour qu'ils insistent aupres de leurs 
Gouvernements, afin 

1. que l’appui le plus complet soit donne ä Toeuvre 
accomplie dans ce domaine par les Nations 
Unies et leurs Organes auxiliaires, 

2. que, partout oü cela se revele necessaire, des 
rapports financiers et techniques, des etudes sur 
les projets et les ressources soient fournis aux 


Considering that loroign Capital, private or 
governmental, must serve as an auxiliary source 
for financing the economic development of under- 
developed countries while the basic role for 
providing such facilities belongs to theär own 
resources, and only in the latter case can the 
economically underdeveloped countries genuinely 
ensure the independent development answering 
their national Interests, 

Considering that loans and financing, either 
through international sources, Government to Go- 
vernment, or private investoent at fixed terms and 
at reasonably low bank rates, for the building up 
of basic resources and facilities, and for the 
development of industry, are the best means of 
achieving a mutually beneficial result, 

Appreciating the assistance which has been forth- 
coming through the Speoialized Agencies of the 
United Nations and through various bilateral aid 
and loan programmes, but regretting that these 
programmes have been uncertain as to their con- 
tinuation and scope, thereby making long-range 
planning and practical financing difficult, 

Realizing that an essential preliminary to large- 
scale Investment is the carrying out of financial 
and technical studies of projects and resources. 


Conscious of the decision taken by the United 
Nations at the Twelfth Session of the General 
Assembly in December 1957 to set up a Special 
Fund specifically for such preliminary surveys to 
facilitate new Capital Investment, 

Conscious of the need to follow up such surveys 
an appropriate cases by the large-scale Provision 
of financial aid and long-term loans at low rates 
of Interest, by means of international bankmg 
mechanisms, through existing auxiliary Organs of 
the United Nations, on a Government to Govern- 
ment basis or in other ways, 


Conscious also of the need to create an atmos- 
phere of mutual confidence between lending and 
borrowlng countries, its lack having heretofore 
prevented as adequate an increase as desirable of 
the flow of Capital to the underdeveloped countries, 

Calls upon Parliaments of all members of the 
IPU to urge upon their Governments 

1. that the füllest support should be given to the 
Work of the United Nations in this field; 

2. that, wherever required, financial and technical 
surveys and studies of projects and resources be 
provided to the less developed countries with 
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den Entwicklungsländern zugänglich gemach t 
werden, um ihre Entwicklung auf einer wirk- 
lich stabilen Grundlage zu ermöglichen, 

3. daß die multilaterale Finanzierung von lang- 
fristigen Entwicklungsprogrammen in den Ent- 
wicklungsländern vor der Finanzierung auf bila- 
teraler Basis empfohlen wird, 

4. daß nach Möglichkeit diese Finanzierung von 
der Internationalen Aufbau- und Entwicklungs- 
bank und/oder anderen Bankinstituten durchge- 
führt wird, die zu diesem Zweck entweder als 
Hilfsorgane der Vereinten Nationen oder sonst- 
wie gegebenenfalls zu errichten wären, 

5. daß gleichzeitig zwischen allen in Frage kom- 
menden Ländern der Abschluß eines internatio- 
nalen Investitionskodex angestrebt würde, der 
die Bedingungen einer gerechten Behandlung 
sowohl für die Gläubiger als auch für die Schuld- 
ner zum Schutz der privaten Investitionen fest- 
legt, 

6. daß die Einhaltung der Bestimmungen dieses 
Kodex durch das Recht der privaten Investoren, 
im Falle von Streitigkeiten sich an einen inter- 
nationalen Gerichtshof zu wenden, sichergestellt 
und durch die Errichtung eines unter der Schirm- 
herrschaft der Vereinten Nationen stehenden 
internationalen Fonds garantiert wird. 


III 


Stärkung des Friedens 

a) Das Problem der Atomwaffen- und Kernversuche 


Die 47. Interparlamentarische Konferenz, 

In dem Bewußtsein des sehnlichen Wunsches aller 
Völker nach einer ehrlichen und dauerhaften Rege- 
lung der ernsten Meinungsverschiedenheiten, die 
das Mißtrauen, die Angst und die Spannung zwi- 
schen den Völkern verstärken. 

In dem Glauben, daß die fortgesetzte Anhäufung 
von Kern- und konventionellen Waffen eine 
schwere Gefährdung für die Sicherheit und den 
Frieden darstellt. 

In der Erkenntnis, daß die Fortführung der Ver- 
suche mit Atom- und Wasserstoffbomben die Völ- 
ker der ganzen Welt äußerst beunruhigt, 

In der Überzeugung, daß die Kernenergie aus- 
schließlich zu friedlichen Zwecken entwickelt wer- 
den muß. 

In der Meinung, daß es notwendig und dringlich 
ist, jede für die Gesundheit und das menschliche 
Leben schädlichen Folgen der atomaren und ther- 
monuklearen Versuche auszuschalten, 
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pays moins developpes, en vue de leur permettre 
de se developper selon des principes vraiment 
sains, 

3. que le financement multilateral de projets de 
developpement ä long terme dans les pays sous- 
developpes soit recommande, de preference ä 
un financement sur une base bilaterale, 

4. que, chaque fois que cela sera possible, un tel 
financement soit organise par la Banque inter- 
nationale de Reconstruction et de Developpement 
et/ou d'autres institutions bancaires, qu'il con- 
viendrait de creer ä cet effet, soit comme Organes 
auxiliaires des Nations Unies, soit de toute 
autre fagon, 

5. que, dans le meme temps, la conclusion soit 
recherchee, entre tous les pays interesses, d'un 
accord instituant un Code international des 
investissements qui definirait les conditions d'un 
traitement equitable, aussi bien pour les preteurs 
que pour les emprunteurs, en vue de la protec- 
tion des investissements prives, 

6. que le respect des dispositions de ce Code soit 
assure par un recours des investissements prives 
ä une cour internationale de justice, en cas de 
conflits, et garanti par l'institution d'un fonds 
international, constitue sous l'egide de l'ONU. 


111 


Le renforcement de la paix 

a) Le Probleme des armements atomiques et des 
experiences nucleaires 

La 47^ Conference interparlementaire, 

consciente du desir imperieux, chez tous les 
peuples, d'un regiement honorable et durable des 
graves differends qui augmentent, entre les nations, 
la mefiance, l'anxiete et la tension, 

estimant que l'accumulation continuelle d'arme- 
ments nucleaires et conventionnels represente une 
grave menace pour la securite et la paix, 

constatant que la poursuite des experiences 
d'armes atomiques et ä hydrogene inquiete 
profondement les peuples du monde entier, 

estimant que l'energie nucleaire doit etre 
exclusivement developpee a des fins pacifiques, 

considerant qu'il est necessaire et urgent d'eli- 
miner toute consequence nefaste, pour la sante 
et la vie humaines, des experiences atomiques et 
thermonucleaires, 


a view to enabling their development along 
healthy and sound lines; 

3. that multilateral financing of long-term de- 
velopment projects of underdeveloped nations 'is 
to be recommended over such financing on a 
bilateral basis; 

4. that, wherever feasible, such financing should’be 
arranged through the International Bank for 
Reconstruction and Development and/or through 
other international Banking institutions to be 
established for such purpose, either as auxiliary 
Organs of the LIN or otherwise; 

5. that the conclusion, between all the countries 
concerned, of an "International Code of Invest- 
ments" defining the conditions of equitable 
treatment for both lenders and borrowers, should 
at the same time be sought for the protection 
of private investment; 

6. that respect of the provisions of this Code be 
assured by recourse of private investment, in 
case of dispute, to an international court of 
justice and guaranteed by the creation of an 
International Fund set up under the auspices 
of the United Nations. 


III 


The Strengthening of Peace 

a) The Problem oi Atomic Weapons and 
Nuclear Tests 

The 47th Inter-Parliamentary Conference, 

Conscious of the overwhelming desire of all 
peoples for an honourable and lasting Settlement of 
the grave differences that intensify distrust, anxiety 
and tension between nations, 

Believing that the continuing accumulation of 
armaments of all types, nuclear and conventional, 
represents a serious threat to security and peace, 
and 

Noting the profound concem of the peoples of 
the World about the continuing nuclear weapons 
tests, 

Believing also that nuclear energy should be 
developed exclusively for peaceful purposes, 

Taking into consideration the urgent necessity 
of eliminating all harmful consequences of nuclear 
tests for human life und health, 
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Unter nachdrücklicher Betonung, daß die Parla- 
mente der verschiedenen Mitgliedstaaten und die 
gesamte Interparlamentarische Union eine große 
Verantwortung für die Zukunft der Völker tragen, 

Unter Hinweis auf die von der 45. Interparlamen- 
tarischen Konferenz in Bangkok im Jahre 1956 ein- 
stimmig angenommene Entschließung, 

In der erneuten Bekräftigung der Überzeugung, 
daß bis zum Abschluß einer allgemeinen Konven- 
tion über die Abrüstung, welche Maßnahmen zur 
Verringerung der konventionellen und Kernwaffen 
sowie zur Beschränkung der Truppenstärke unter 
wirksamer internationaler Kontrolle enthalten 
müßte, die Aufmerksamkeit auf die Möglichkeit 
einer Einigung über die eiste Phase einer inter- 
national kontrollierten Abrüstung gelenkt werden 
müßte, die unverzüglich in Kraft gesetzt werden 
sollte. 

Mit dem tiefen Bedauern, daß keine der auf der 
12. Ordentlichen Sitzungsperiode der Generalver- 
sammlung der Vereinten Nationen vorgelegten Ent- 
schließungen im Sinne dieser Überzeugung die ein- 
stimmige Billigung fand, 

In dem Bewußtsein, daß die Einstellung der Kern- 
explosionen geeignet wäre, den Rüstungswettlauf 
zu verlangsamen und eine Lösung des gesamten 
Abrüstungsproblems zu erleichtern. 


Richtet einen dringenden Appell an alle in der 
Union vertretenen Parlamente, ihren Regierungen 
die Notwendigkeit eines raschen Handelns so drin- 
gend wie möglich nahezulegen, so daß die Ab- 
rüstungsverhandlungen vornehmlich im Rahmen der 
Vereinten Nationen wiederaufgenommen werden 
und unverzüglich die Einstellung der Kernwaffen- 
versuche unter einer geeigneten internationalen 
Kontrolle als eines der nächstliegendsten Ziele die- 
ser Verhandlungen sichergestellt wird. 

b) Die Möglichkeit der Errichtung einer inter- 
nationalen Polizeitruppe 

Die 47. Interparlamentarische Konferenz, 

In dem Glauben, daß die Errichtung einer stän- 
digen internationalen Polizeitruppe mit dem Auf- 
trag, die kollektive Sicherheit zu garantieren, 
äußerst wünschenswert ist. 

Ist der Meinung, daß die Gründung dieser Truppe 
unter der Schirmherrschaft der Vereinten Nationen 
erfolgen sollte. 

Und ersucht alle in der Union vertretenen Parla- 
mente, ihren jeweiligen Regierungen zu empfehlen, 
alle Schritte zu der Errichtung einer ständigen in- 
ternationalen Polizeitruppe zu unternehmen. 
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soulignant que les Parlements des differents 
Etats et rUnion interparlementaire tout entiere 
assument une grande responsabilite pour Tavcnir 
des peuples, 

rappelant la resolution adoptee, ä l'unanimite, 
par la 45^ Conference interparlementaire, tenue ä 
Bangkok en 19v56, 

reaffirmant, en particulier, la conviction que, en 
attendant la conclusion d'une Convention generale 
sur le desarmement, comprenant des mesures de des- 
armement conventionnel et nucleaire, ainsi que la 
reduction des effectifs militaires, avec inspection 
et controle reels de caractere international, l’atten- 
tion devrait etre concentree sur la possibilite de se 
mettre d'accord sur la premiere phase d'un 
desarmement controle internationalement, qui 
devrait etre mise en vigueiir dans le plus bref 
delai possible, 

regrettant profondement qu'aucune resolution 
presentee ä la 12^ Session ordinaire de TAssemblde 
des Nations Unies, et contenant des propositions 
en harmonie avec cette conviction n'ait regu un 
soutien unanime, 

consciente de ce que l'arret des explosions 
nucleaires serait de nature ä provoquer un 
ralentissement de la course aux armements et 
faciliterait une solution de tout le Probleme du 
desarmement, 

adresse un appel pressant ä tous les Parlements 
representes ä l’Union pour qu'ils recommandent a 
leurs Gouvernements, dans des termes aussi ener- 
giques que possible, la necessite d'une action rapide 
ä entreprendre, afin que soient reprises les negocia- 
tions sur le desarmement, de preference dans le 
cadre des Nations Unies, et que Tun des objectifs 
les plus immediats de ces negociations soit d'assurer, 
Sans delai, la cessation des experiences nucleaires 
SOUS un controle international approprie. 

b) La possibilite de creer une Force de police 
internationale 

La 47^ Conference interparlementaire, 

estimant que l'institution d'une Force de police 
internationale permanente chargee d’assurer la 
securite collective est hautement souhaitable, 

est d'avis que la creation de cette Force devrait 
etre realisee sous l’egide des Nations Unies, 

et adresse un pressant appel ä tous les Parlements 
representes au sein de l'Union afin qu'ils recomman- 
dent ä leurs Gouvernements respectifs de tout 
mettre en oeuvre, pour qu'une Force de police 
internationale soit etablie sur une base permanente. 


Stressing the great responsibility for the people's 
future which rests with the Parliaments of various 
States and with the Inter-Parliamentary Union, 

Recalling the resolution adopted unanimously 
by the 45th Inter-ParMamentary Conference at 
Bangkok in 1956, 

Roaffirming in particular the belief that, pending 
the conclusion of a comprehensive disarmament 
agreement, including measures of conventional and 
nuclear disarmament and the reduction of armed 
forces under effective international inspection and 
control, attention should be given to the possibility 
of agreeing on the first instalment of internatio- 
nally-controlled disarmament which could be put 
into effect with the least possible delay, 


Deeply regretting that no resolution containing 
proposals which were in harmony whit that belief, 
submitted to the Twelfth Regular Session of the 
General Assembly of the United Nations, comman- 
ded unanimous Support, 

Taking into account also that the cessation of 
nuclear tests might slow the arms race and would 
further a solution of the entire problem of disarma- 
ment, 

Appeals urgently to Parliaments of all members 
of the IPU to recommend to Governments in the 
strongest possible terms that speedy action be 
taken to secure the resumption of disarmament 
negotiations, preferably within the framework of 
the United Nations, and that one of the most urgent 
aims of such negotiations should be to secure 
without delay the cessation, under proper inter- 
national control, of nuclear weapons tests. 


b) The Possibility of establishing an International 
Police Force 

The 47th Inter-Parliamentary Conference, 

Believing that the Institution of a permanent 
International Police Force charged with the task 
of ensuring collective security is highly desirable, 

Is of the opinion that the establishment of such 
a Force should be effected under the aegis of the 
United Nations; 

And urgently appeals to all Parliaments repre- 
sented within the Union to recommend that their 
respective Governments take all possible steps to 
establish an International Police Force on a per- 
manent basis. 
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IV 

Der kulturelle Austausch zwischen den Nationen 
und die Freiheit der Berichterstattung 

a) Die kulturellen Abkommen: ihre Bedeutung für 
die Verbesserung der Beziehungen zwischen 
den Völkern 

Die 47. Interparlamentarische Konferenz, 

In der Erkenntnis der Wichtigkeit des wachsen- 
den Umfangs der internationalen kulturellen Be- 
ziehungen sowie des Interesses an ihrer Entwick- 
lung zur Erreichung eines besseren Verständnisses 
zwischen den verschiedenen Völkern und zur Er- 
leichterung der Schaffung günstiger Voraussetzun- 
gen für einen dauerhaften Frieden und Freund- 
schaft unter ihnen, 

In der Erkenntnis der Notwendigkeit, die Wider- 
stände zu beseitigen, die der Freiheit des kulturel- 
len Austausches entgegenstehen, 

In Anbetracht der Tatsache, daß es die Menschen 
aller Länder der Welt durch die gegenseitige Kennt- 
nis ihrer kulturellen Leistungen und durch die Auf- 
nahme des besten und fortschrittlichsten Beitrages 
in ihre eigene nationale Kultur lernen, das Leben 
der anderen Völker besser zu verstehen, ihre Ur- 
sprünglichkeit und nationalen Traditionen zu achten 
und sich gegenseitig geistig zu bereichern, 


In Würdigung der von der Generalversammlung 
der Vereinten Nationen am 21. Februar und 28. No- 
vember 1957 angenommenen Entschließungen, in 
denen ausgeführt wird, daß eine weitergehende in- 
ternationale Zusammenarbeit auf kulturellem und 
wissenschaftlichem Gebiet durch Abkommen und 
andere Mittel gefördert werden muß und kein Ver- 
such zur Erreichung dieser edlen Ziele unterbleiben 
darf. 

Im Hinblick auf die Entschließung der 44. Inter- 
parlamentarischen Konferenz über die Bedingungen 
zur Herstellung echter friedlicher Beziehungen zwi- 
schen den Staaten sowie auf die Entschließung der 
9. Generalkonferenz der UNESCO, 

Ersucht alle parlamentarischen Gruppen, sich für 
die Durchführung des UNESCO-Planes über die 
„gegenseitige Anerkennung der kulturellen Werte 
in Ost und West" einzusetzen. 

Bittet alle parlamentarischen Gruppen, zu der 
Erweiterung des regelmäßigen kulturellen Austau- 
sches zwischen den Staaten durch den Abschluß von 
bilateralen, regionalen und multilateralen Abkom- 
men über die kulturellen und wissenschaftlichen 
Beziehungen sowie durch sonstige Formen des kul- 
turellen Austausches wie beispielsweise Besuche, 
Studienaufenthalte von Studenten, Schülern und 
jungen Arbeitern beizutragen, 

Empfiehlt die Errichtung von Verwaltungsorga- 
nen und besonderen parlamentarischen Gruppen zur 
Förderung einer gegenseitigen Politik der kulturel- 
len Beziehungen in all den Ländern, in denen diese 
Einrichtungen noch nicht bestehen, 
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IV 

Les echanges intellectuels entre les nations 
et la liberte d'information 

a) Les accords culturels : leur röle pour Lamelioration 
des relations entre les peuples 

La 47^ Conference de l'Union interparlementaire, 

reconnaissant l'importance et le volume croissant 
des relations culturelles internationales, ainsi que 
l'interet que presente leur developpement, en vue 
d'arriver a une meilleure comprehension entre les 
differents pays et de faciliter ainsi retablissement 
de conditions favorables a une paix et a une amitie 
durables entre ceux-ci, 

reconnaissant la necessite d'eliminer les obstacles 
qui entravent la liberte des echanges culturels, 

considerant que les hommes vivant dans differents 
pays du monde, en prenant connaissance reciproque- 
ment de leurs realisations culturelles, en assimilant 
ce qu'il y a de ineilleur, de plus progressif dans les 
diverses cultures nationales, apprennent ä com- 
prendre plus profondement et plus amplement la 
vie des autres peuples, ä respecter leur originalhe, 
leurs traditions nationales et ä s'enrichir spirituelle- 
ment les uns les autres, 

soutenant les resolutions de l'Assemblee generale 
de rONU, en date du 21 fevrier et du 28 novembre 
1957, qui disent qu'une Cooperation internationale 
plus large dans le domaine de la culture et de la 
Science doit etre encouragee par des accords et 
autres moyens, et qu'il ne faut epargner aucun 
effort pour atteindre ces nobles buts, 


prenant en consideration la resolution de la 44^ 
Conference interparlementaire sur les conditions 
d'etablissement de rapports veritablement pacifiques 
entre les Etats et la resolution de la 9® Conference 
generale de l'Unesco, 

lance un appel ä tous les Groupes parlernentaires 
en faveur de la realisation du projet de l'Unesco 
relatif ä « l'appreciation mutuelle des valeurs 
culturelles des pays de l'Orient et de l'Occidentv, 

invite tous les Groupes parlernentaires a con- 
tribuer ä l'extension des echanges intellectuels 
reguliers entre les Etats au moyen de la conclusion 
d'accords bilateraux, regionaux et multilateraux sur 
les relations culturelles et scientifiques, ainsi que 
par d'autres formes d'echanges culturels, pa>- 
exemple, visites et sejours d'etudiants, d'ecoliers et 
de jeunes travailleurs, 

recommande la creation, dans les pays oü ils 
n'existent pas encore, d'organes administratifs et 
de Groupes parlernentaires specialises, pour la 
Promotion de cette politique reciproque d'accords 
culturels. 


IV 

Cullural Exchanges between Countries and Freedom 
of Information 

a) Cultural Agreements and their Role in improving 
Relations between Peoples 

The 47th Inter-Parliamentary Conference, 

Recognizdng the importance and growing volume 
of international cultural relations, as well as the 
■interest which is shown in their development, and 
with the object of reaching a better understanding 
between different countries so as to facilitate the 
establishment of favourable conditions for peace 
and for durable friendship between them, 


Stressing the need for eliminating all obstacles 
which hamper the freedom of cultural exchanges, 

Considering that men living in all countries of 
the World, by reciprocal appreciation of thetr 
cultural achievements and by assimilating the best 
and most progressive of them in the various 
national cultures, can leam to understand more 
completely and deeply the life of other peoples, to 
respect their originality and national traditions, 
and to enrich each other spiritually, 

Upholding the resolutions adopted by the General 
Assembly of the United Nations on February 21 
and November 28, 1957, stating that wider inter- 
national Cooperation in cultural and scientific 
matters must be encouraged by agreements and 
other means, and that no effort should be spared 
to achieve those noble objectives, 


Taking note of the resolution adopted by the 44th 
Inter-Parliamentary Conference on the conditions 
for a true peaceful coexistence between the nations 
and the resolution adopted at the Ninth General 
Conference of Unesco, 

Appeals to all Inter-Parliamentary Groups to 
work for the realization of the Unesco project on 
mutual appreciation of cultural values of countries 
of the East and West; 

Invites all Inter-Parliamentary Groups to con- 
tribute to the furtherance of regulär intellectual 
exchanges between States as a means towards the 
conclusion of bilateral, regional and multilateral 
agreements on cultural and scientific relations, and 
also on other forms of cultural exchanges, such as 
visits and sojourns of students, pupils and young 
workers; 

Recommends the creation of administrative 
bodies and special parliamentary groups for the 
Promotion of a reciprocal policy of cultural rela- 
tions in those countries where such Organs do not 
already exist; 
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Und hofft, daß die Gruppen der Interparlamen- 
tarischen Union ihren Einfluß auf ihre jeweiligen 
Regierungen im Sinne dieser Entschließung geltend 
machen werden. 

b) Nationale und internationale Aspekte der Pressc- 
und Informationsfreiheit 

Die 47. Interparlamentarische Konferenz, 

In dem Wunsch, die Ausdrucks- und Meinungs- 
freiheit zu garantieren, wie sie in Artikel 19 der 
Allgemeinen Deklaration der Menschenrechte nie- 
dergelegt ist, 

Eingedenk der zu diesem Thema bereits ange- 
nommenen Entschließungen der IPU und der Gene- 
ralversammlung der Vereinten Nationen, insbeson- 
dere derjenigen vom 3. November 1947 sowie der 
Entschließung der Neunten Generalkonferenz der 
UNESCO, 

Mit dem Hinweis, daß diese Freiheit das Recht 
auf Information im aktiven oder passiven Sinne 
durch Radio, Film, Fernsehen, sowie durch Bücher, 
Schallplatten und die Presse selbst in sich schließt. 

In der Erwägung, daß es unbedingt erforderlich 
ist, den freien Austausch von objektiven und nicht 
entstellten Nachrichten, den Schutz der Informa- 
tionsquellen, die Bewegungsfreiheit der Ausländs- 
korrespondenten sowie die persönliche, soziale und 
geistige Sicherheit des Personals der Nachrichten- 
agenturen in wirksamerer Weise zu garantieren, 

In der Überzeugung, daß es notwendig ist, vor- 
beugende Maßnahmen gegen die Unzulänglichkeit 
und Verzerrung der Nachrichten durch eine gerech- 
tere Verteilung der Mittel zu treffen, die das volle 
Recht auf eine unparteiische Nachrichtenübermitt- 
lung durch die Entwicklung des technischen und be- 
ruflichen Rüstzeugs und nationale sowie regionale 
Informationsbüros gewährleisten, die äußerst wich- 
tige Hilfsorgane für den wirtschaftlichen und sozia- 
len Fortschritt der auf diesem Gebiet unzureichend 
organisierten Länder darstellen, sowie durch die 
Bildung von nationalen und internationalen Schieds- 
gerichts- und Kontrollräten, die die verschiedenen 
Tendenzen der Meinungen achten, jeden Mißbrauch 
verhüten und jede Ungenauigkeit beseitigen sollen, 

Unter nachdrücklicher Betonung der Notwendig- 
keit, die Entwicklung des intellektuellen Aus- 
tausches, der Ausbildung eines Sonderpersonals, der 
Errichtung von Unterrichtszentren und der Festi- 
gung der wissenschaftlichen, kulturellen, technischen 
und sportlichen Beziehungen zu fördern. 

Mit der Versicherung ihres Wunsches, ihre Be- 
mühungen um die Beseitigung der Hindernisse fort- 
zusetzen, die dem freien Austausch und der Echtheit 
der Informationen im Wege stehen, 

Verurteilt die Verwendung von Falschmeldungen, 
insbesondere diejenigen, die geeignet sind, Haß zu 
schüren, Krieg heraufzubeschwören oder den Ge- 
brauch der Kernenergie zu nichtfriedlichen Zwek- 
ken zur Folge zu haben. 

Ersucht alle Mitglieder der Union, sich dafür ein- 
zusetzen, daß in ihren Parlamenten geeignete Maß- 
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et espere que les Groupes de l’Union inter- 
parlementaire useront de leur influence siir leurs 
Gouvernements respectifs dans le sens de la 
presente resolution. 

b) La liberte de la presse et de rinlormation, ses 
aspects nationaux et internationaux 

La 47^ Conference interparlementaire, 

desirant sauvegarder le droit ä la liberte d'opinion 
et d'expression tel qu'il est defini ä l'article 19 de 
la Declaration universelle des Droits de THomme, 

rappelant les resolutions anterieurement adoptees 
ä ce sujet par l'Union interparlementaire, ainsi que 
celles prises par l'Assemblee generale des Kations 
Unies, notamment le 3 novembre 1947, et par la 
9® Conference generale de l'Unesco, 

declarant que cette liberte implique le droit, actif 
et passif, ä l'information par la radio, le film et 
la television, aussi bien que par le livre, le disque 
et la presse proprement dite, 

considerant qu'il Importe de garantir plus efficace- 
ment le libre echange des nouvelles objectivement 
cxactes et non deformees, la protection des sources 
d'information, la liberte de mouvement des corres- 
pondants etrangers et la securite physique, sociale 
et spirituelle du personnel d'information, 

estimant qu'il est necessaire de parer ä Linsuffi- 
sance et ä la deformation des nouvelles par la 
repartition plus equitable des moyens qui garan- 
tiront le plein exercice du droit ä Linformation, 
impartialement diffusee, par le developpement 
d'equipements techniques • et professionnels et 
d'organismes nationaux et regionaux d'information, 
comme auxiliaires tres importants du progres 
economique et social dans les pays insuffisamment 
organises dans ce domaine, ainsi que par la creation 
de Conseils, de contröles et d'arbitrages, tant 
nationaux qu'internationaux, appeles ä faire re- 
specter les differentes tendances de l'opinion, a 
eliminer tout abus et ä faire redresser toute 
inexactitude, 

soulignant la necessite d'encourager le developpe- 
ment des echanges intellectuels, la formation d'un 
personnel specialise, la creation de centres 
d'enseignement et la consolidation des liens 
scientifiques, culturels, techniques, sportifs et 
autres, 

affirmant sa volonte de continuer son effort pour 
que soient ecartes les obstacles s'opposant ä la 
circulation et ä l'integralite de l'information, 

condamme l'utilisation des fausses nouvelles, 
particulierement de celles qui seraient de nature 
ä susciter la haine, ä provoquer la guerre ou ä 
entrainer l'emploi de l'energie nucleaire a des fins 
non pacifiques, 

adresse un appel ä tous les membres de l'Union 
afin qu'ils fassent adopter, dans leurs Parlements, 


Hopes that the member Groups of the Inter- 
Parliamentary Union will use their influence on 
their respective Governments in the sense of the 
present resolution. 

b) National and International Aspects of Freedom 
of the Press and Information 

The 47th Inter-Parliamentary Conference, 

Desiring to safeguard the right to freedom of 
expression and opinion as defined in Article 19 of 
the Universal Declaration of Human Rights, 

Reoalling the previous resolutions adopted on the 
subject by the Inter-Parliamentary Union, the 
United Kations General Assembly, particularly on 
Kovember 3, 1947, and the Kinth General Con- 
ference of Unesco, 

Declaring that this liberty implies the right, 
either active or passive, to information through 
radio, film, television, as well as by books, gramo- 
phone records and the Press itself, 

Considering that it is of importance to guarantee 
more effectively the free exchange of objective and 
non-distored news, the protection of sources of 
information, the liberty of movement of foreign 
correspondents and the physical, social and spiri- 
tual Security of personnel in the information 
Services, 

Believing that it is necessary to guard against the 
maltreatment of news by a more equitable distri- 
bution of those means which guarantee the full 
right to information, impartially diisseminated, by 
the development of Professional techniques and by 
national and regional Information bodies, which 
act as important auxiliaries in promoting economic 
and social progress in those countries which are 
lackin g in this respect, as well as by the creation 
of councils, both national and international, for 
purposes of control and arbitration, and designed 
to bring about respect for different shades of 
opinion and to eliminate all abuses and rectify 
crrors, 

Stressing the necessity for encouraging the de- 
velopment of intellectual exchanges, the formation 
of specialized personnel, the creation of educational 
centres and the consolidation of scientific, cultural, 
technical and sporting links, 

Affirming the desire to continue its efforts 
towards the removal of obstacles hampering the 
free flow and integrity of information, 

Condemning the use of false news which would 
by its very nature encourage hatred and provoke 
war, or would lead to the use of nuclear energy for 
other than peaceful purposes, 

Appeals to its member Groups to have adopted 
in their respective Parliaments the necessary 
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nahmen zu einem freien Austausch der Nachrichten, 
Informationen und Veröffentlichungen zwischen den 
Forschungsinstituten, Bibliotheken und Kulturver- 
einigungen sowie zu einer ungehinderten Verbrei- 
tung des Erziehungsmaterials und zu einem freien 
Verkehr der Personen zu journalistischen und er- 
zieherischen Zwecken ergriffen werden, 

Bittet die Vertreter der verschiedenen Länder, 
sich mit den zuständigen Stellen ins Benehmen zu 
setzen, um die Beschränkungen auf dem Gebiet des 
Ideenaustausches zu beseitigen und dadurch beson- 
ders die Tätigkeit der Organe der Vereinten Natio- 
nen auf technischem Gebiet zu unterstützen und 
eine dauerhafte Zusammenarbeit zwischen den Re- 
gierungen und den erwähnten Berufen zu fördern, 


Beschließt, ihre Mitglieder aufzufordern, in ihren 
jeweiligen Parlamenten die erstrebten Maßnahmen 
zu billigen, die geeignet sind, die Nachrichtenquel- 
len allen Teilen zugänglich zu machen, so daß die 
Information weder ein Vorrecht, noch ein Mittel zur 
Kontrolle der öffentlichen Meinung darstellt. 


V 


Die Entwicklung repräsentativer Körperschaften in 
den nicht autonomen Gebieten 

Die 47. Interparlamentarische Konferenz, 

In dem Glauben, daß die fortschreitende Entwick- 
lung repräsentativer demokratischer Körperschaften 
in den nicht autonomen Gebieten von größter Be- 
deutung für die Emanzipation der Völker dieser 
Gebiete ist, 

betont die Wichtigkeit der in Kapitel XI der 
Charta der Vereinten Nationen niedergelegten Ver- 
pflichtungen, in denen die Staaten, die diese Ge- 
biete verwalten, gebeten werden, „die Selbstver- 
waltung zu entwickeln, den politischen Bestrebun- 
gen der Bevölkerung gebührend Rechnung zu tra- 
gen und sie bei der fortschreitenden Entwicklung 
ihrer freien politischen Institutionen zu unterstüt- 
zen", 

In der Überzeugung, daß das Ziel der Ausdeh- 
nung des allgemeinen Wahlrechts auf alle nicht 
autonomen Gebiete mit den Idealen und Zielen der 
Interparlamentarischen Union vollkommen überein- 
stimmt. 

Ersucht die nationalen parlamentarischen Grup- 
pen der Staaten, die für die Verwaltung dieser Ge- 
biete verantwortlich sind, im Rahmen ihrer jeweili- 
gen Parlamente eine Gesetzgebung zu fördern und 
zu ermutigen, die den Aufbau wahrhaft demokra- 
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les mesures propres au libre echange des nouveiles, 
des informations et des publications entre Instituts 
de recherches, bibliotheques et associations cuh 
turelles, ainsi qu'ä la libre circulation du materiel 
educatif et des personnes voyageant ä des fins 
journalistiques ou educatives, 

invite les representants des divers pays a 
intervenir aupres des autorites competentes pour 
mettre un terme aux restrictions dans le domaine 
des echanges des idees, surtout en aidant ä inten- 
sifier l'action des Organes des Nations Unies et des 
Institutions specialisees dans le domaine technique, 
et ä realiser une cooperation durable entre les 
Gouvernements et les professions en question, 

demande que tout soit entrepris, tant par l'adhe- 
sion aux accords internationaux que par le 
remaniement des lois nationales, en vue de faciliter, 
dans des conditions de loyale reciprocite, Techange 
d'informations aptes ä servir la paix universelle et 
a promouvoir une meilleure comprehension entre 
les nations et les individus, 

decide d'insister aupres de ses membres afin que, 
au travers de leurs Parlements respectifs, ils 
favorisent l'adoption des mesures voulucs pour que 
des ressources soient mises ä la portee de tous les 
secteurs de Topinion, et que l'information ne soit 
ni un privilege, ni un moyen de contröler l'opinion 
publique. 


V 

Le developpement des institutions representatives 
dans les territoires non autonomes 

La 47^ Conference interparlementaire, 

estimant que le developpement progressif d'ins- 
titutions representatives democratiques dans les 
territoires non autonomes a la plus grande signifi- 
cation pour l'emancipation des peuples de ces 
territoires, 

soulignant l'importance des obligations inscrites 
au Chapitre XI de la Charte des Nations Unies 
selon lesquelles les Etats administrant de tels ter- 
ritoires sont pries de developper la « capacite (de 
leurs populations) de s'administrer elles-memes, de 
tenir compte des aspirations politiques des popu- 
lations et de les aider dans le developpement pro- 
gressif de leurs libres institutions politiques », 

convaincue que le but consistant a etendre le 
suffrage universel a tous les territoires non auto- 
nomes est en relation directe avec l'ideal de l'Union 
interparlementaire et les objectifs que celle-ci pour- 
suit, 

invite les Groupes parlementaires nationaux des 
Etats responsables du gouvernement des territoires 
non autonomes ä promouvoir et ä encourager, au 
sein de leurs Parlements respectifs, une legislation 
ayant pour objet de former des assemblees veri- 


measures for a free exchange of news, of information 
and publications between research institutes, 
libraries and cultural associations, as well as the 
free circulation of educational material and travel 
of persons journeying for journalistic or scholarly 
ends; 

Invites the representatives of the different 
countries to approach the competent authoräties 
with a view to putting an end to all restrictions on 
the exchange of ideas, particularly by aiding in 
the intensdfication of action already taken by 
United Nations organs and specialized agencies in 
the technical field, and to achieve durable coope- 
ration between the Governments and the profes- 
sions in question; 

Requests that everything possible be done, either 
by adherence to international agreements or modi- 
fication of national laws, to facilitate, in conditions 
of loyal reciprocity, exchanges of information Likely 
to serve the cause of linternational peace and 
promote better understanding among nations as 
well as among individual s; 

Resolves to appeal to the members of the Union 
to adopt, in their respective Parliaments, the 
neccessary measures to make means of communi- 
cation accessible to all branches of opinion in such 
a way that information does not become a privilege 
or a way of controlling public opinion. 


V 

The Development of Representative Assemblies in 
Non-Self-Governing Territories 

The 47th Inter-Parliamentary Conference, 

Believing that the progressive development of 
representative democratic institutions in non-self- 
governing territories is of the highest importance 
for the emanoipation of the peoples of those 
territories, 

Underlining the importance of the obligations 
laid down in Chapter XI of the Charter of the 
United Nations in which States administering such 
territories are required to "develop self-govern- 
ment, to take due account of the political aspira- 
tions of the peoples, and to assist them in the 
progressive development of their free political 
institutions", 

Convinced that the aim of extending universal 
suffrage to all non-self-governing territories is 
directly in line with the Ideals and aims of the 
Inter-Parliamentary Union, 

Appeals to the National Parliamentary Groups 
of the States responsible for the government of 
such territories to promote and encourage within 
their respective Parliaments legislation which 
would have as its object the building-up of truly 
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tischer Versammlungen in den nicht autonomen Ge- 
bieten erstrebt und schlägt vor, 


1. jede Art der Kolonialherrschaft und gewalttäti- 
gen Unterdrückung der Unabhängigkeit und 
Freiheit eines anderen Landes zu verwerfen, 

2. sich mit allen kolonisierten Ländern, die schon 
ihre Freiheit erlangt haben, sowie mit allen, die 
noch um ihre Selbständigkeit kämpfen, solida- 
risch zu erklären, 

3. ein internationales Verfahren zu entwerfen, das 
den von dem Wunsch nach Befreiung von der 
fremden Herrschaft beseelten Völkern die Ge- 
währ böte, daß die Ablösung der Fremdmächte 
durch die Selbstverwaltung den Menschenrech- 
ten und den institutionellen Formen des Zusam- 
menlebens keinen Rückschritt bedeutet, 

4. auf der Notwendigkeit zu bestehen, daß diese 
Regierungen und besonders ihre Parlamente 
auf Grund freier Wahlen gebildet werden, d. h , 
auf die einzige Art und Weise, in der die legi- 
time Macht übertragen und das Volk vertreten 
werden kann. 
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tablement democratiques dans les territoires non 

autonomes, et propose de : 

1. rejeter toute forme de colonisation, c'est-ä-dire 
d'assujettissement force de la souverainete et de 
la liberte d'un pays ä un autre, 

2. preter une aide solidaire aux peuples colonises 
qui ont conquis leur liberte, ainsi qu a ceux qui 
luttent encore pour leur autodetermination, 

3. etablir une procedure internationale garantis- 
sant aux peuples aspirant ä secouer le joug 
etranger, que le remplacement de l'autorite 
etrangere par le Gouvernement autonome ne 
produira ni ne representera une regression sur 
le plan du respect des droits de l'homme et des 
formes institutionnelles de la vie en commun, 

4. insister sur la necessite qu'il y a, ä ce que ces 
Gouvernements et surtout leurs Parlements 
soient issus d'elections libres, seule fagon de 
conferer une legitimite authentique au pouvoir 
et de representer le peuple. 


democratic assemblies in non-self-governing terri- 

tories; 

And proposes: 

1. Rejection of all forms of colonial rule and sub- 
jection exeroised by force uponthe independence 
and freedom of another country; 

2. Solidariity with all colonized countriies which 
have al ready obtained their freedom, as well as 
with all who still fight for their autonomy; 

3. Establishment of an international procedure 
which would guarantee to peoples desiring to 
become free of foreign tutelage that the Sub- 
stitution of foreign authorities by self-govem- 
ment would not be detrimental to human rights 
and the linstitutional forms of coexistence; 

4. Necessity for those Governments, and particu- 
larly their Parliaments, to be formed as the result 
of free elections — the only way in which 
legitimate power can be conferred and the 
people represented. 
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